
Baldachin & Himmel
· Stellen Sie sicher, dass der Baldachin oder Himmel so angebracht ist, dass er nicht  

  über das Gesicht des Kindes gezogen werden kann, um die Atemwege freizuhalten. 

· Halten Sie Verpackungsmaterial und lange Bänder außerhalb der Reichweite von kleinen  

  Kindern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden. · Montieren Sie den Baldachin oder  

  Himmel sicher und stabil, um das Risiko von Stürzen oder Unfällen zu minimieren. 

· Stellen Sie sicher, dass der Baldachin oder Himmel nicht zu nah am Babybett angebracht ist,  

  um ein versehentliches Einklemmen zu verhindern. · Überprüfen Sie regelmäßig die  

  Befestigung und den Zustand des Baldachins oder Himmels auf Beschädigung und  

  sicheren Halt. · Den Baldachin oder Himmel gemäß den Pflegehinweisen waschen,  

  um ausreichende Hygiene zu gewährleisten. · Von Feuer und anderen Wärmequellen fern halten. 

· Der Baldachin oder Himmel ist kein Spielzeug und sollte nicht als solches verwendet werden.

Canopée
· Assurez-vous que le baldaquin ou le ciel de lit est installé de manière à ne pas pouvoir  

  être tiré sur le visage de l‘enfant pour maintenir les voies respiratoires dégagées. 

· Gardez les matériaux d‘emballage et les longs rubans hors de la portée des petits enfants  

  pour éviter le risque d‘étouffement. · Montez le baldaquin ou le ciel de lit de manière  

  sécurisée et stable pour minimiser le risque de chutes ou d‘accidents. · Assurez-vous que le  

  baldaquin ou le ciel de lit n‘est pas attaché trop près du lit de bébé pour éviter tout coincement  

  accidentel. · Vérifiez régulièrement la fixation et l‘état du baldaquin ou du ciel de lit pour détecter  

  d‘éventuels dommages et assurer une fixation sécurisée. · Lavez le baldaquin ou le ciel de lit  

  selon les instructions d‘entretien pour garantir une hygiène adéquate. · Gardez à l‘écart du  

  feu et d‘autres sources de chaleur. · Le baldaquin ou le ciel de lit n‘est pas un jouet et ne  

  doit pas être utilisé comme tel.

Baldacchino
· Assicurarsi che il baldacchino o il cielo del letto siano installati in modo che non possano  

  essere tirati sul viso del bambino per mantenere le vie respiratorie libere. · Tenere materiali  

  di imballaggio e nastri lunghi fuori dalla portata dei bambini piccoli per evitare il rischio di  

  soffocamento. · Montare il baldacchino o il cielo del letto in modo sicuro e stabile per  

  ridurre al minimo il rischio di cadute o incidenti. · Assicurarsi che il baldacchino o il cielo  

  del letto non sia troppo vicino al lettino del bambino per evitare intrappolamenti accidentali. 

· Controllare regolarmente il fissaggio e lo stato del baldacchino o del cielo del letto per  

  individuare eventuali danni e garantire un fissaggio sicuro. · Lavare il baldacchino o il cielo  

  del letto secondo le istruzioni per la cura per garantire un‘adeguata igiene. 

· Tenere lontano dal fuoco e da altre fonti di calore. · Il baldacchino o il cielo del letto non  

  è un giocattolo e non dovrebbe essere usato come tale.

Canopy 
· Ensure that the canopy is installed in a way that it cannot be pulled  

  over the child‘s  face to keep the airways clear. · Keep packaging material and long  

  ribbons out of the reach of   small children to avoid the risk of suffocation.  

· Securely and stably install the canopy or canopy to minimize the risk of falls or accidents.  

· Make sure that the canopy or canopy is not attached too close to the baby‘s bed to prevent  

  accidental entrapment. · Regularly check the attachment and condition of the canopy  

  or canopy for damage and secure attachment.· Wash the canopy or canopy according to care  

  instructions to ensure adequate hygiene. · Keep away from fire and other sources of heat. 

· The canopy or canopy is not a toy and should not be used as such.

Pabellón
· Asegúrese de que el dosel o el cielo de cama estén instalados de manera que no  

  puedan ser tirados sobre la cara del niño para mantener las vías respiratorias despejadas.

· Mantenga los materiales de embalaje y las cintas largas fuera del alcance de los niños  

  pequeños para evitar el riesgo de asfixia. · Monte el dosel o el cielo de cama de forma segura  

  y estable para minimizar el riesgo de caídas o accidentes. · Asegúrese de que el dosel o el cielo  

  de cama no estén demasiado cerca de la cuna del bebé para evitar atrapamientos accidentales. 

· Revise regularmente la fijación y el estado del dosel o el cielo de cama en busca de daños y  

  para garantizar una sujeción segura. · Lave el dosel o el cielo de cama según las instrucciones  

  de cuidado para garantizar una higiene adecuada. · Manténgalo alejado del fuego y otras  

  fuentes de calor. · El dosel o el cielo de cama no es un juguete y no debe ser utilizado como tal.

Overkapping
· Zorg ervoor dat de hemel of de baldakijn zo is geïnstalleerd dat deze niet over het  

  gezicht van het kind kan worden getrokken om de luchtwegen vrij te houden. 

· Houd verpakkingsmateriaal en lange linten buiten het bereik van kleine kinderen  

  om verstikkingsgevaar te voorkomen. · Bevestig de hemel of baldakijn veilig en stabiel  

  om het risico op vallen of ongelukken te minimaliseren. · Zorg ervoor dat de hemel of baldakijn  

  niet te dicht bij het babybedje is bevestigd om een per ongeluk beknelling te voorkomen. 

· Controleer regelmatig de bevestiging en de staat van de hemel of baldakijn op beschadigingen  

  en stevige bevestiging. · Was de hemel of baldakijn volgens de verzorgingsinstructies om  

  voldoende hygiëne te waarborgen. · Houd het uit de buurt van vuur en andere warmtebronnen. 

· De hemel of baldakijn is geen speelgoed en mag niet als zodanig worden gebruikt.

Julius Zöllner GmbH & Co. KG | Kaullache 4 | D-96328 Küps-Schmölz
Tel: +49 (0) 9264 8070 | info@julius-zoellner.de | www.julius-zoellner.de

Daszek
· Upewnij się, że baldachim lub niebo nad łóżkiem jest zamontowane w taki sposób,  

  że nie może być przyciągane nad twarz dziecka, aby utrzymać drogi oddechowe wolne. 

· Trzymaj materiały opakowaniowe i długie wstążki poza zasięgiem małych dzieci, aby  

  uniknąć ryzyka zadławienia. · Zamocuj baldachim lub niebo nad łóżkiem w sposób  

  bezpieczny i stabilny, aby zminimalizować ryzyko upadków lub wypadków. 

· Upewnij się, że baldachim lub niebo nad łóżkiem nie jest zbyt blisko łóżeczka dziecka,  

  aby zapobiec przypadkowemu uwięzieniu. · Regularnie sprawdzaj mocowanie i stan  

  baldachimu lub nieba nad łóżkiem pod kątem uszkodzeń i pewnego zamocowania. 

· Pranie baldachimu lub nieba nad łóżkiem zgodnie z instrukcjami pielęgnacji, aby  

  zapewnić odpowiednią higienę. · Trzymaj z dala od ognia i innych źródeł ciepła. 

· Baldachim lub niebo nad łóżkiem nie jest zabawką i nie powinno być używane jako taka.
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